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(KJV) For the LORD will not forsake his people for his great
name's sake: because it hath pleased the LORD to make you his
people.
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A primitive root; properly to pound, that is, smite; by implication
(as if beating out, and thus expanding) to disperse; also, to thrust
off, down, out or upon (including reject, let alone, permit, remit,
etc.): - cast off, drawn, let fall, forsake, join [battle], leave (off), lie
still, loose, spread (self) abroad, stretch out, suffer.
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(LXX) 011 00K drwoestan KUPLog TOV Aadv avtod d1a 1O Ovopa
avTol TO péya, 0T EmeEkEmg KUPLog TPpocerdfeTo VPl aUTE &ig
Laov.
(Brenton) For the Lord will not cast off his people for his great
name's sake, because the Lord graciously took you to himself for a

people.
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(KJV) God hath not cast away his people which he foreknew. Wot
ye not what the scripture saith of Elias? how he maketh

intercession to God against Israel, saying,
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(KJV) But now thy kingdom shall not continue: the LORD hath
sought him a man after his own heart, and the LORD hath



commanded him captain over his people, because thou hast
not kept which the LORD commanded thee.

(LXX) kal vOv 1] Baciiela cov o0 ctroeTor, Kol {nTioel KUpLog
EaVT® AvOpomov KaTa TV Kapdiov avToD, Kol Evieleltal KUPLOG
aOT® €lc apyovra éal TOV Aadv avtol, 011 0VK E@UAagag boa

évetelhato ool kKOpLoG.

(Brenton) But now thy kingdom shall not stand to thee, and the
Lord shall seek for himself a man after his own heart; and the
Lord shall appoint him to be a ruler over his people, because thou

hast not kept all that the Lord commanded thee.
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(KJV) And when he had removed him, he raised up unto them
David to be their king; to whom also he gave testimony, and said, |
have found David the son of Jesse, a man after mine own heart,

which shall fulfil all my will.
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(KJV) Also in time past, when Saul was king over us, thou wast he
that leddest out and broughtest in Israel: and the LORD said to
thee, Thou shalt feed my people Israel, and thou shalt be a captain
over Israel.

(LXX) kol &y0gg kal Tplrny Ovroc Xaovi faciriémg £’ Nuiv oV
No0a O éEGyov kal slodywv Tov Ispanl, kal elrev KOprog Tpog oé
XU mwolpavelg Tov Aadv pov tov Iepanl, kal oV Eocl glg yoduevov

éni tov Iepan.

(Brenton) And heretofore Saul being king over us, thou was he
that didst lead out and bring in Israel: and the Lord said to thee,
Thou shalt feed my people Israel, and thou shalt be for a leader to

my people Israel.
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(KJV) And thou Bethlehem, in the land of Juda, art not the least
among the princes of Juda: for out of thee shall come a Governor,

that shall rule my people Israel.
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(KJV) 1 will be his father, and he shall be my son. If he commit
iniquity, I will chasten him with the rod of men, and with the

stripes of the children of men:
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(Brenton) 1 will be to him a father, and he shall be to me a son.
And when he happens to transgress, then will I chasten him with

the rod of men, and with the stripes of the sons of men.
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(KJV) And will be a Father unto you, and ye shall be my sons and
daughters, saith the Lord Almighty.
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(KJV) For unto which of the angels said he at any time, Thou art
my Son, this day have | begotten thee? And again, | will be to him a

Father, and he shall be to me a Son?
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(KJV) He that overcometh shall inherit all things; and | will be his

God, and he shall be my son.
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H2167 and | will sing praises H8034 unto thy name. H1471 among the heathen,
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(KJV) Therefore I will give thanks unto thee, O LORD, among the
heathen, and | will sing praises unto thy name.

(LXX) éwx toUrto éEoporoyfcopal oo, KUpLg, v 10T £€Oveoty Kal &v

T@ OvopaTi 6oV Yor®,

(Brenton) Therefore will I confess to thee, O Lord, among the

Gentiles, and sing to thy name.
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(KJV) And that the Gentiles might glorify God for his mercy; as it
is written, For this cause | will confess to thee among the Gentiles,

and sing unto thy name.
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